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Peanisauif koMyHikaTUBHO-NparMaTM4HOro noTeHuiany
OUCKYPCUBHMUX CIliB Y TeKCTaX aHrNikaHCbLKUX nponoBiaen

Hinaa M.TI.
HaujornanbHut yHisepcumem «Jibgiecbka riosiimexHika», m. Jlbeie, YkpaiHa

Y cmammi pozensinymo ocobnusocmi peanizayii KOMYHIKAMUSHO-NPAZMAMUYHO20 NO-
menyiany OUCKYPCUBHUX Ci8 Y MeKCMax aH2liKaHCbKux nponosioetl. Budineno epynu ouc-
KYPCUBHUX CTi8, KT NIOMPUMYIOMb BHYMPIUUHIO CEMAHMUKY YUX MeKCmie ma 8i0oopadica-
J0OMb IXHIO NPASMATUKY).

Kuaro4oBi ciioBa: duckypcusHi cnosa, npazmamuxa, auenikancoka nponoesiob.

Axmyanvricmy. [IparmaTika MOBHOTO KOy B TEKCTaX aHTIIIKAHCHKHMX TIPOTOBIiIEH sICKpa-
BO BUSIBIISIETHCSI Y BKHTHX JIMCKYPCHBHUX CIIOBaX, SIKi € HOCISIMUA KOMYHIKaTUBHOTO CMHUCITY
MPOTIOBI/II Ta PO3MISAAIOTECS K CTPATEriuHi y CeHCl peaizallil KOMyHIKaTHBHOI CTpaTerii
MaHINYJIFOBaHHSI, CIIPSIMOBAHOI Ha 3[[IICHEHHS PENiTiiHO MOTHBOBAHOIO BILUIUBY Ha MACTBY.
3arajgbpHa MOHOJIOTIYHICTB TEKCTIB MPOIOBi/Iel He BUKIIIOUAE iXHBOI BHYTPIIIHBOT THHAMIY-
HOCTI, sIKa JOPMYETHCSI, 3-IOMIXK 1HIIIOTO, 1 ITiJ] BIUTMBOM Y>KHBAHUX MOBIIEM JIUCKYPCUBHHX
CIIiB Ta BUPa3iB, YACTOTHICTD SKHUX Y TEKCTaX aHIIIKAHCHKHUX TPOMOBiICH JOCTaTHLO BHCOKA.
Memoro i€l cmammi € aHali3 KOMyHIKaTHUBHO-IIpAarMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH JTUCKYpPCHB-
HUX CJIiB Y TeKCTaX aHIIIKAHCHKUX IPOTIOBIICH.

Tocmanoska npobremu. Y TIHTBICTHYHIN JiTeparypi i (yHKIIOHAIBHI OAMHHII (OpMY-
BaHHS CTPYKTYPH JUCKYPCY QIrypyroTh IiJ] pi3HUMHU Ha3BaMu: TUCKypcuBHi MapkepH (B. Fras-
er, A. Juncer; D. Schiffrin), auckypcusni yactku (W. Abraham, C. Kroon), muckypcuBHi Ko-
nekropu (D. Blakemore, C.J. Unger), nparmarnyni mapkepu (FO.B. laparan, G. Andersen,
L. Brinton) tomo. OnTuMaabHIM TEPMIHOM, SIKW HAWTOUHIIIE BHPaXKa€ CYyTHICTh CXOXKHX
CJIEMEHTIB Ta 00’ €JHYy€e yCi 3acC00M 3B’s3KY, SIKi 320€3MEUYIOTh B3a€MO3B’ 30K YCIX CerMeH-
TiB TUCKYpCY, POPMYIOTH IMCKYPC SIK OITHE I1iJie, BiIOOPaKaIOTh NPOIIeC B3a€MOJIii MOBIIS Ta
aJpecara, TIO3UIIIF0 MOBIIS CTOCOBHO BHKJIa[ICHHUX (PAKTiB Ta KOHTPOIb Hajl MEHTAJIbHUMH TPO-
1iecaMu ajpecara OyJieMo BBaKaTd TepMiH AucKypcuBHi ciioBa (JIC), sikuii BUKOPHCTOBYIOTh
Taki jinreicty, sk H.Jl. Apytionoga [1], ®.C. baueruu [2], .M. KoGo3era, JI.M. 3axapos [5].
Ha nymky @.C. barieBuua, came 1ieii TepMiH HAUITKIIIIE ITiAKPECITIOE CIICHU(IKY X eIeMEH-
TiB SIK CJIB, SIKi 3ICTABJISIOTH 3MICT BUCJIOBIIIOBAHHS 3 KOMYHIKATHBHOIO CUTYAIlIEI0 AUCKYPCY,
BIJICYBAIOUM Ha JAPYTHid IUIaH iXHi GopMaibHI XapaKTEPUCTUKH 1 HATOJIONIYIOYH Ha Oe3rnoce-
PEIHBEOMY 3B’SI3KY 3 (DyHKIIIOHYBaHHAM JMCKYPCY. IXHS CeMaHTHKO-parMaTudHa CTPYKTypa
YUMAaJIO MIpOKO PEJISITUBI30BaHA CTOCOBHO KOHKPETHHX KOMYHIKATUBHHX YMOB, a OTXKE BH-
SIBISIETHCS JIHIIIE Yepe3 Habip (yHKIii, To0To y BKuBaHHi [2, c. 104].

CemanTuko-iparmaruude HanoBHeHHsT JIC pO3KpUBAETHCS IMPOLEAYPHO 1 TMOCTAE SIK
KOMIUTEKC OIepaliiii Haj IIaHOM 3MicTy BucoBIoBaHHA. JIC He A01ar0Th 3MiCTOBHOCTI
TEKCTy MPOTIOBiJII, aJie CIPsAMOBaHI Ha 3allJIAaHOBaHY IHTeprpeTariifo TekcTy. OcoONUBICTD
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TUIAHY 3MICTY JTUCKYPCHBHUX CIIiB YaCTO BUPAKAETHCSI BIICYTHICTIO Y HUX BIACHE JICKCHY-
HOTO 3HAYCHHS YM JECEMaHTH3aIli€I0 CJIOBA Y WOTO JTUCKYPCUBHUX BXHMBaHHsX. [Ipoxoms-
4y nporec necemanTusanii, JIC HaOyBsaroTh nomidyHkiioHaabHOCTI [6]. 3 omHoro 6oky, 1C
3a0e3MeYyIOTh TPaMaTHYHy Ta CMUCIIOBY IUTICHICTB MPOIMOBIi/li, OPraHi30ByIOYH CMHUCIIOBY
3B’SI3HICTh MOTO OMMHHMIIL. 3 iHIIOro 00ky, JIC Ge3mocepeHbO BiII3epKAIIOIOThH IPOLIEC
B3a€EMOJIi1 MPOTIOBITHUKA i TTACTBH, TIO3HIIiF0 TIPOTIOBIIHUKA: T, SIK BiH IHTEPIPETYy€ (aKTH,
PO SIKi TIOB1IOMIISIE TTACTBY, SIK BiH OLIHIOE iX 13 TOYKH 30py PiBHSI BaXKJIMBOCTI, TIPABIHBOCTI,
MOXJIMBOCTI. Sk 3a3Ha4yae A. BexOuiipka, J1C BUpakaroTh CTaBICHHS aipecaHTa J0 ajpeca-
Ta a0o0 70 CUTYyaIlil, 1110 ONKMCY€EThCS, TPE3yMIILIiT MOBIIS, HOro HaMipu, HOro eMorlii, MaroTh
3[@THICTh BiIOOpakaTH BECh KOMILJICKC MPAarMaTMYHUX 3HAYCHb MIHIMaJbHMMH 3acO0aMu
[3]- Sk cnenmdiunmii MetTaniHrBicTHaHMA KoMeHTap [IC, sKi BUKOPUCTOBYIOTBCS Y TEKCTaX
QHIJIOMOBHHUX MPOTECTAHTCHKHX MPOTIOBIJIEH, BETMKOIO MipOIO BU3HAYAIOTH iHTEPITpETAalliii-
HY JiSUTBHICTH BIPYIOUMX, HAKIAJAIOuu MparMaTudHi oOMeXeHHs Ha 1o0ip iHTephpeTarii
3MicTy nponoBii. TakuM yrHOM, akTyaibHa iHGOpMAIliS BUXOAUTH Ha MepeHii miaH. [uc-
KypCHBHI CJIOBa JIAFOTh 3MOT'Y TIPONIOBITHHUKY IMTiITPUMYBATH BIIHOCHHH 3 TTACTBOIO, IPHUBEP-
TalOTh yBary, QyHKI[IOHYIOTb SIK CUTHAIIH, SIKi ITOJITINYIOTh CIIPUHHATTS Ta 1HTEPIPETAIIIO
BUCIIOBJIIOBaHHS Y TIOTPIOHOMY JIJIS ITPOTIOBIJTHAKA HATIPSIMKY Ha OCHOBI Pi3HUX KOHTEKCTY-
ATBHUX IT1IKa30K. MOKHA TBEPAUTH, IO IUPOKE BUKOPUCTAHHS JUCKYPCUBHUX CIIIB y TEK-
CTax aHIIIKAHCHKUX TPOTIOBiIeH € MOBHUM BTUICHHSIM KOMYHIKaTUBHOI CTparerii MaHiIy-
JIFOBAHHSI, OCKUIbKH BOHHU TOJIETHIYVIOTH JIJISl BIPYIOUHMX TIpoliecH iH(epeHIii, yMOBHUBOIIB,
JIOMYCKY JIO peNIeBAHTHOCTI CIPUHHSATTS iH(pOpMallii, Ky TPOIYKYE TAacTop.

V ,.Teopii komyHikarii i kouBepcauiiiaux imMmikaryp” T.IT. Ipaiic mokasas, 1110 MOBEIIb T1e-
penae OiIblIe, HDK MepenaroTh Horo ciiosa [4]. Bin nepenae 1iiuii HaOip MiATEKCTOBUX YsB-
JICHB, sIKi HA3MBAIOTh IMILTIKaTypaMu. KoHBepcaiiiiiHa iMIuTikaTypa — 1ie iH(epeHIIis 10AaTKO-
BOT'O MOBIJIOMJICHHSI, SIKE OZICPIKYe aapecar. MoBelb Jii€ Tak, 11100 HOro BUKJIa [ BUITISAAAB J0-
CTaTHBO PEJICBAHTHUM JIJIS ajpecara i HaiiHO rapaHTyBaB 3yCHILIS, HeoOXiTHi s ,,00poOKy”
anpecara. JIIHrBICTHYHI Ta HEJIHTBICTHYHI €IEMEHTH, SIKi CIIPUSIIOTh IIbOMY, JyXe IIiHHi, 00
BOHH TOJIETIIYIOTh CIIPUHHATTS Ta iHTEpIpeTaliio noBigomieHHs [§]. Hampuknan, Bukopuc-
TaHHSI TIPOTIOBITHUKOM BUPa3y you see, SIK TIPABUIIO, HE 3MIHIOE 3HAYCHHS BHCIIOBJIIOBAHHS, &
JIHIIIE BKa3ye MACTBI HA 3B’S30K MK peYCHHSMU Ha ()OHI CIIJIBHOTO KOTHITUBHOTO OTOYCHH,
BCTAHOBJICHOTIO TIOTIEPEHIM BUCIIOBIIOBAHHSM Y NPOTIOBii: ‘‘You see, reading the Bible never
was enough: you had to read the right one, and read it in the right way” [12].

V pe3synbrari anaizy KOHeKTopiB but, after all, moreover, therefore Ta so (sixi I.I1. I'paiic
KBaJTi(iKyBaB siK 3ac00M KOHBEpCALlIHHUX IMITTIKaTyp, O POOIATh BHECOK Y BUILUI PiBEHD
MoBiieHHEBUX akTiB) Jl. Bueitkmop (1987) ynepiue Bia3Ha4wmiIa MpoleaypHy iHdopMalliro
[8]. Ha i1 mymKy, MeTa TaKux KOHEKTOpIiB — 00MekeHHS iHQepeHIiHOT 00pOOKH MPOTNo3u-
1iii, 0OMeXeHHsI BUBEACHHS IMILTIKaTyp (BUBIJHHX YMOBHBO/IIB) 13 BUCIIOBIIOBaHb, SIKI 1X
MicTaTh. Hampukiaz, Taki TUCKypCHI CIIOBa, K right, really, I mean ta you know, six mpa-
BHJIO, BKUBAIOTHCS B aHIVIIKAHCBHKIN MPOMOBIAL I TOTO, 1100 3pOOUTH SBHUM T€, IO Il
iH(epeHIIifHI TPoleCH MaloTh Miciie. You know opieHTye macTBYy Ha OYCBHIIHICTH iH(GOP-
Malrlii, KpiM TOTO, 3a0X04Y€ PO3IUIATH JTyMKY TIPOIOBITHIKA, yTBOPUTH €IHICTH [yMOK, 1
BIJITIOBIZIHO, IPY’KHIO aTMOC(epy, HiXK IIPOCTO MO3UIIIOHYBaTH BHUCIOBIEHY i1et0. Ckepo-
BaHMl Ha KOHTPOIIb MEHTaJbHUX IPOIECIB, IIed BUpa3 BUKOHYE (QYHKIIIO (OpMYBaHHS
EMIIaTUYHMX 3B’ A3KIB MK ITPOIIOBIIHUKOM Ta MaCTBOIO, TOOTO € IHCTPYMEHTOM 371 ICHEH-
HsI IPUXOBAHOTO BIUIMBY Ha MacTBY, Hanpukiaa: “‘You know the generous act of our Lord
Jesus Christ, that though he was rich, yet for your sakes he became poor” [11].
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AHaJi3 TEKCTIB aHIJIOMOBHHX MPOTECTAHTCHKHUX MPOIOBIICH T03BOJUB BUALIMTH TaKi
TPYITN JUCKYPCUBHHX CIIiB, SIKi I ITPUMYIOTh BHYTPIIITHIO CEMaHTHKY ITUX TEKCTiB Ta BiJI0-
OpakaroTh IXHIO IParMaTuky:

1. JIC, noMiHAHTOIO CEMAHTHKOIO SIKUX € TIBEACHHS IMICYMKY: so, finally, thus, therefore
(10 %). BoHr BBOZISITH KOHTEKCTYaJIbHI IMILTIKALIIL, SIKI O3HAYAOTh, 1110 BHCJIOBIIFOBAHHS ITPOIIOBI/T-
HHMKa CJIiJ IHTEpIPETYBaTH sIK BACHOBOK, Hanpukian: “‘Christians have celebrated the rising of Christ
in York since the days of the Romans, and this year thousands of people have joined us to celebrate and
sing God's praise. So welcome to this great house of prayer for Evensong on this Easter Day”’ [12];

2. JIC, sxi nepenatoTh BIEBHEHICTh IPOIIOBITHAKA Y TIPABJMBOCTI, ICTHHHOCTI BUCTIOB-
JICHUX CyIKeHb: yes, indeed, really, the truth is, of course (10,2 %), nanpuknan: “... yes,
indeed, the Ascension is a celebration of the glory of humanity, the unlikely possibilities of
people like you and me, the eternal potential locked up in our muddled struggling lives” [11];

3. JIC, siki miaKpeCIoTh IOAATKOBICTh OB IOMIIIOBAHOT iHpOpMALITl: and, also, or, in
fact, in addition, furthermore, moreover (37,1 %), nanpuknan: ““‘Christians are being killed
regularly and mercilessly or imprisoned and harassed for their resistance to injustice” [9];

4. JIC, sxi cnpsiMoBaHI Ha pearyBaHHs JIIHTBICTUYHOI (hOpMH BiZlpasy K MO X0y
CIIUTIKYBaHHSI: TiepedpazyBaHHs, KOPEKIII0, YTOUHEHHS JeTaleil: in other words, actually,
that is, I mean (2,4 %), nanpuknan: “ A “confessor” is one who has lived a holy and virtu-
ous life and been an “ensample of godly living” but who has not suffered martyrdom, in
other words given his life for his faith” [11];

5. JC, mo MapKyloTh MEHIIY 4d OLIBIIYy Mipy JOMycTOBOCTI iHdopMarii: but, yet,
still, anyway, at the same time, only, in any case, it’s quite likely, it s not the case that, this is
not about, its possible, maybe, perhaps, I suppose, I guess, it does seem (37,7 %). Taki IC
MaroTh BHPa3HYy JUCKYPCHUBHY MPHPONY, BHOCATh JIAJIOTTYHUN BIITIHOK Y KOHTEKCTH CBO-
T0 B)KUBAaHHS, € TIOMITHO aHTPOTIOIIGHTPHYHUMH 1 PETPOCTIEKTUBHUMH, 3ICTABIISIIOYN 3MICT
MPOTIO3HITiT BUCJIOBJICHHS 3 YYaCHHKAMH CITUIKYBaHHsI i moniepenHiM ctanoM pedeid. J1C miel
rpynu 00’ €JJHaHI CIIUTFHOI0 CEMaHTHUKO-IIParMaTHYHOI0 O3HAKOIO (KOMEHTapeM), ,,MOBEIlb
B IPUHIIMII IOMyCKA€e Te, 0 YOr0 BiJCHJIA€ 3MICT BHCIOBICHHS . HaliuacToTHIIMM y ik
rpymi € JIC but, sike MapKye BUCIIOBIIOBAHHS SIK HECYMICHE 3 ITPOMO3HUIIEL0, 110, HA AYMKY
MPOTIOBITHUKA, BIPYIOUi BUBEIYTh SIK KOHTEKCTYaIbHY IMILTIKAIIO 3 TIONIEPEAHBOTO BUCIIOB-
JIFOBAHHS MPONOBii, Hanpukian: “‘That surely means that the life we have we should see as a
gift, but not a possession, rather as shared with the Word of God himself” [11];

6. JIC, sxi BUAUIAIOTH TOJIOC ,,iHIIOTO”: some would answer, some would say, some
may (might) say (0,1 %), nanipuxnan: “Some would answer that Christianity — in the shape
of the Church of England anyway — still has a social and moral influence” [9].

7. JC, sKi miQKpeCIIOTh 3rofy M IMPOIOBITHUKOM Ta ITACTBOO, 30iI BUCJIOBICHUX
MPOTIOBITHUKOM CY/KEHb 13 MOXKIMBUMH TPECYIO3HIIISIME TIACTBU: 10 wonder, you know
(1,3 %), nanpuknan. “So now when he came among his friends, unannounced, behind
locked doors in the place they were hiding and said “Shalom” to them the word lived and
shone in a new way for them. No wonder they remembered it” [12].

8. JC, axi BUMararoTh yBaru 3 00Ky MacTBH, 3yCTPIUaOThCsl Ha MOYATKY BHUCIOBIIIO-
BaHHs: remember, listen, imagine, beware, notice, note, look (1,2 %), nanpuxnan: “Sacrifices
are, remember, to be entirely given to the God: and ours is to a God who shares” [12].

Bucnoexu. Y pesyaprari kinbkicHoro ananmizy JIC y Tekcrax aHIIIKAHCHKHUX —IPOTIOBi-
JICii, BCTAHOBJICHO, 1110 HaityactoTHimuMHu € JIC 1omycToBOCTI, BOHU CTaHOBIIATE 37,7%. Lle
CBITUMTH MPO HEHAB SI3JIMBE MPOIOHYBAHHS TTaCTBI albTEPHATHUBH. 3a TAKMX YMOB BUHHKAE
UTI031s1 CaMOCTIMHOTO TPUHHSATTS PIlICHHsI, aJpecar MporoBiai oepe Ha cede ,,BHYTPILIHIO
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BI/IMIOBITAIBHICTD 32 BHOpany (hopmy noseninku” [7, c. 101]. Pazom 3 Tam, IC dyHKITiOHY-
I0Th K 3acO0M, SIKi 3a0€3MeUyIOTh IUTICHICTh KOMYHIKATUBHOI CTpaTerii MaHiITyJIIOBAHHS.
Iepcnexmusu docniodcennss BOaYaeMO y BU3HAYEHHI Ta MONMOICHOMY aHali3i 3aKOHOMIp-
HOCTEW BUKOPUCTAHHS TUCKYPCUBHUX CITiB JIJISl IOETHAHHS KOMYHIKaTUBHUAX TAKTHK MIXK CO-
0010 Ta 3a0e3IeueHHs IJIABHOIO IIEPEXOY Bijl ONHIET KOMYHIKATUBHOI TAKTUKH JO 1HIIOT, a
TaKOXK BiJ OJJHOTO KOMYHIKaTHBHOTO IIPUHOMY y MeKaxX TaKTUKH JI0 1HIIOTO.
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B cmamve paccmampusaromes ocobennocmu peanuzayu KOMMYHUKAMUSHO-APAZMAMULECKO20
nomeHyuana OUCKYPCUBHBIX CI08 6 MEKCMAX AHIUKAHCKUX nponogeodell. Buvioenenvt epynnul
OUCKYDCUBHBIX 108, NOOOEPHCUBAIOUSUX GHYMPEHHIOW CEMAHMUKY U3YUAEMbIX — MEeKCMOo8 U
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The article focuses on the realization of communicative and pragmatic potential of discursive
words in the texts of Anglican sermons. There have been outlined groups of the discursive words
maintaining the internal semantics and reflecting the pragmatics of sermons.
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